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TΡΟΦΟϹ ἤδη γὰρ εἶδον ὄμμα νιν ταυρουμένην  

τοῖϲδʼ, ὥϲ τι δραϲείουϲαν· οὐδὲ παύϲεται  

χόλου, ϲάφʼ οἶδα, πρὶν καταϲκῆψαί τινι.  

95 ἐχθρούϲ γε μέντοι, μὴ φίλουϲ, δράϲειέ τι.  

ΜΗΔΕΙΑ (ἜϹΩΘΕΝ) ἰώ,  

δύϲτανοϲ ἐγὼ μελέα τε πόνων,  

ἰώ μοί μοι, πῶϲ ἂν ὀλοίμαν;  

ΤΡ. τόδʼ ἐκεῖνο, φίλοι παῖδεϲ· μήτηρ  

κινεῖ κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον.  

100 ϲπεύδετε θᾶϲϲον δώματοϲ εἴϲω  

καὶ μὴ πελάϲητʼ ὄμματοϲ ἐγγὺϲ  

μηδὲ προϲέλθητʼ, ἀλλὰ φυλάϲϲεϲθʼ  

ἄγριον ἦθοϲ ϲτυγεράν τε φύϲιν  

φρενὸϲ αὐθαδοῦϲ.1 

NURSE For I have already seen her bull-fierce gaze  

at these children, as if she is on the verge of doing something; nor will she cease  

her anger, I know well, until she has attacked someone. 

95 But may she do something rather to her enemies, not to her loved ones! 

MEDEA (FROM INSIDE) Alas! 

Wretched and unhappy because of my suffering, 

alas, alas, I wish I could die! 

N. This is just what I feared, dear children; your mother 

stirs up her emotion and stirs up her anger. 

100 Hurry quickly inside the house, 

and do not go near her sight, 

nor approach her at all, but watch out for  

her fierce temper and the hateful nature  

of her stubborn self-will. 


